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Abstract 

Public literature is one that fully examines all the differences between past 

culture and access to the results, goals, and aspirations of this study.As for 

comparative literature, it studies the comparison between two cases or 

literature to extract the common and different characteristics between them, 

and the most important developments and cases or the most important 

stages that occurred between the two kinds of literature.We will write in this 

article as an example of the comparison between the two well-known poets, 

Nazik Al Malaikah, of Arab and Iraqi origin, and Parween Shakir, a great 

poet of Urdu literature of Pakistani origin, and the debate on comparative 

literature through poetic examples of these two great poets. 
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ناقش هذه المدارس من حیث  نتحدث عن مدارس الأدب المقارن من حیث السیاق والمنهج وس نس
 من حیث الأدب واللغة بحیث تكون المقارنة  ي كتب المقال عن شاعرتن سثم  إيجادها الغرض منها أسلوبها. 
 . وضح مظاهر التأيثر والتأثر بي اللغتين بي أدبي  عربي والأردي وس

ولاشك بأن نازك الملائكة وبروين شاكرشاعرتان معروفتان ومشهورتان ولهما مواضیع شعرية رائعة  
 . ارن بي بعض أشعارهما نقومتشابهة.......س 

 الأدب المقارن 
لآخر  :  الأدب المقارن  مدلولات الأدب المقارن، وتنوعت من باحث  وكثرت  دت  فالأدب  تعدَّ

بتكرة في العصر الحديث وأول من أطلق علیه هذه مجموعة التسمیة  المقارن:  
ُ
هو من العُلوم الأدبیة الحديثة الم

دة أو مجموعات لغوية  " المقارنة بي آداب أو أدباء لغوية واحففي المعنى العجمي هو    ( 2)فان تیجم  (1)
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والسیاسیة كالمدرسة   والجنسیة  اللغوية  الحدود  تتعدى  التي  الأدبیة  التأثيرات  دراسة  خلال  من  مختلفة 
 في آداىب مختلفة"  ( 3)الرومانتیكیة

 اختلاف بين الموزانة والمقارنة 
ولكن   -1 الواحد،  القومي  والأدب  الواحدة  اللغة  حدود  في  تكون  الأدبیة  المقارن  الموازنة  الأدب 

 يكون بالمقارنة بي أدبیي أو لغتي مختلفتي . 
الموزانة الأدبیة تقوم على دراسة جوهر الأدب وأصالتهُ في اللغة الواحدة وعناصره وأسرار الجمال   -2

ببعضها   وعلاقتها  الآداب  تاريخ  وتتبع  تدرس  المقارنة  الدراسة  بینما  ألفاظه،  فیه وتعبيره ودقة 
 لواحدة.  خارج نطاق اللغة ا

وأخيراً الموزانة الأدبیة تستهدف البحث عن أسباب الجمال وعناصر القوة والضعف في العمل   -3
 الأدبي. 

أما المقارنة الأدبیة تهدف إلى البحث في الجذور التاريخیة للآداب ، ومدى التأثر أو التأثير بي  
 أدبي مختلفي في لغتي مختلفتي. 

وهذا يعني أن الموازنة بي أبي تمام والبحتري في الأدب العربي أو بي راسي وكورني في الأدب  
 الفرنسي ،هو من قبیل الموزانة الأدبیة لاغير،  

الشرقیة   والحديثة  القديمة  الآداب  تلك  فیها  تستوي  ظاهرة  بینها  فیما  الآداب  تأثر  إن 
 ة ، ومن هذا نجد أقدم تأثر ،  والغربیة،الأجنبیة والعربیة،المحلیة والخارجی

 ( 4) ق . م   146وهو ماأثر به الأدب الیوناني في الأدب الروماني سنة 

فإذا كانت أثینا الیونان هزمت من روما عسكرياً، فإن هذه الأخيرة هزمت من الیونان ثقافیاَ  
 ( 5)وأدبیاَ ، بحیث حاكا  الرومانیي أدباء الیونان وكتابهم وفلاسفتهم 

 : الأدب
الزمن    عبر  معناها  تطورَ  أدب  ،فكلمة  القدم  منذ  الأدباء  بي  خلاف  موضع  الأدب  مصطلح 

،ففي الجاهلیة بمعنى المأدبة وفي العصر الإسلامي بقول الرسول)أدبني ربي فأحسن تأديبي(ثم أصبح يقال  
ال لكل ما ينتجه العقل  كلمة المؤدبي للمعلمي ثم للمهذبي ثم للمتعلمي امامنذ القرن الماضي أصبح يق

العقل   في  والمشاعرالمؤثرة  والأحاسیس  بالعواطف  المليء  الجمیل  والتعبير  وأدب  وفلسفة  علم  من  البشري 
   ( 6)والوجدان والضمير
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فالأدب منفعة ومتعة وتطهير ورسم لما ينبغي أن يكون علیه العالم بالأخذ من الماضي للحاضر   
و   المستقبل  أومن  )هو  والمستقبل  فالأدب  للمستقبل  الماضي  وتجارب  الحاضر  من  أو  للحاضر،  الماضي 

التأثير وكل تأثير يحدث عن طريق اللغة هو أدب وهناك صلة بي الأديب والقاريء فالأديب مؤثر والقاريء  
متأثر والأدب هو ذلك التأثير الذي ينتقل من الأديب إلى القاريء وقد يختلف هذا التأثير كأن يكون  

 بالكاتب في طريقة كتابتهِ وعرضه للموضوع أو الأسلوب الذي استخدمه  الكاتب أوقدرته على  إعجاباً 
الوصف والتحلیل أو زعزعة الأفكار الراسخة في ذهن القاريء أو تحويل هذهِ الأفكار إلى نظرية أخُرى  

    ( 7)جديدة أو منح أفكار جديدة ممتعة ومفیدة  للقاريء.
 : الأدب العام 

العام يعني في الأصل فن الشعر أو نظرية الأدب ومبادئه ثم أصبح مفهوماً مضاداً  مصطلح الأدب  
   ( 8)للأدب المقارن، فالأدب العام يدرس الحركات الأدبیة التجديدية التي تتخطى المعايير القومیة.

الترجمة  إن مصطلح الأدب العام استخدم لوسم المقررات والمنشورات المعینة بالآداب الأجنبیة من خلال  
بشكل أوسع لوسم تلك الكتابات التي يصعب أن تصنف تحت أي عنوان من عناوين الدراسة  .الانكلیزية 

الأدبیة يبدو أن لها عند الدارسي أهمیة كبيرة......وهي أحیاناً تشير إلى الاتجاهات الأدبیة أو المشكلات  
   (9) أو النظريات ذات الاهتمام العام أو الجمالیات.

قارن يعالج مسائل يتداخل فیها أدبان مختلفان، والأدب العام مخصص لمعالجة تطورات  الأدب المو 
في عدد أكبر من البلدان التي تشكل وحدة عضوية، والأدب المقارن هو دراسة الأدب عبر الجدران بمعنى  

 .أنه دقیق في بحثه والأدب العام فوق الجدران بمعنى أن دِقَّته لا يفوق دقة الأدب المقارَن 
الآداب   من  عدد  بي  المشتركة  والبحث والوقائع  بالدرس  يتناول  العام  الأدب  أن  بذلك  يقصد 

 ( 10) سواء في علاقاتها المتبادلة أو في انطباقها على بعضها البعض.

 بين الأدب العام والأدب المقارن   الفرق
الفرق بي المعنى الاول  هناك فرق بي العلماء في تفسير الفرق بي المعني، فمنهم من يقول بان  

الأدب   أن  يقول  والبعض  متفقان،  والمقارن  العام،  الأدب  بأن  يؤكد  العلماء  وبعض  الثاني  عن  يختلف  
 المقارن جزء من الأدب العام ـ
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اما الادب العام هو الذي يدرس بشكل كامل كافة الإختلافات بي الثقافة الماضیة والوصول  
 .والتلطلعات من هذهِ الدراسة إلي النتائج، والأهداف  

والمختلفة   المشتركة  الصفات  لیستخرج  أدبي  أو  حالتي  بي  المقارنة  يدرس  المقارن،  الأدب  أما 
الصلات   دراسة  الأدبي.ويدرس  بي  حدثت  التي  المراحل  أهم  أو  والحالات  التطورات  وأهم  بینهما، 

 أوالعلاقات بي أدبي أو أكثر ويوضح الفضیل من الرذيل.  

 م والنشأة والعواملمن حيث المفهو  الأدب المقارن 
تعددت وكثرت مدلولات ومفهومات الأدب المقارن، وتنوعت  من باحث لآخر فالأدب       

هو من العلوم الأدبیة الحديثة المبتكرة في العصر الحديث وأول من أطلق علیه هذه مجموعة التسمیة    المقارن 
قارنة بي آداب أو أدباء لغوية واحدة أو مجموعات لغوية مختلفة من  فان تیجم ففي المعنى العجمي هو "الم

خلال دراسة  التأثيرات الأدبیة التى تتعدى الحدود اللغوية والجنسیة والسیاسیة كالمدرسة الرومانتیكیة في  
   (11) آداب مختلفة"

ويوضح  محمد رمضان الجريبي تعريف الأدب المقارن وأوضح ذلك باختصار بإنه إذا أردنا أن      
نخرج بتعريف بسیط لهذا العلم نجد  أن الأدب المقارن هو دراسة نصي أو أديبي أو عنصرين لمعرفة أوجه  

الدراسة في الأدب  الاتفاق أو الإختلاف ، لبیان الأصیل منهما والفاضل من المفضول سواء كانت هذه  
      (12)القومي الواحد واللغة الواحدة أو كانت في لغتي مختلفتي.

من   بالرغم  أنه  الدارسي  من  العديد  يرى  و   ، المیلادي  عشر  التاسع  القرن  في  الأدب  نشأت 
يثة ( ، ظهر  المحاولات المقارنیة العديدة بي الآداب في السابق إلا أن آثارهذا العلم بمدلولاته الحالیة ) الحد

(   Abel Villemainفي فرنسا ، و ذلك حي بدأ المقارني الفرنسي "آبیل فیلمان" )  1827في سنة  
 ( 13)الذي كان أول من استخدم المصطلح.

م بفضل )فیلمان( الأستاذ بجامعة  1827عُرِف مصطلح "الأدب المقارن" في فرنسا لأوَّل مرَّة علم  
مُحاضراته  في  وفرض    السربون وأخذ يستخدمه  راسات  من المؤلفات والدَّ وغلب هذا المصطلح على كثير 

و يرى الدكتور غنیمي هلال ، أن الأدب المقارن قد نشأ في القارة    ( 14)نفسه على الدراسات المقارنة. 
الأوروبیة ،"حیث اكتمل مفهومه ، و تشعبت أنواع البحث فیه ، و صارت له أهمیة بي علوم الأدب لا  

 ( 15)قد الحديث ، بل أصبحت نتائج بحوثه عماد الأدب و النقد معا"تقل عن أهمیة الن
 دب المقارن في القارة الأوروبية ب نشأة ظهور الأاسبأ



 م ۲۰۲۱یونیو-عد دالرابع ینایر ال                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 ث العر بي                                                                                                                    مجلة البح

--------239-------- 
 

قرر بعض المفكرين الأوروبیي أن الإبداع الأدبي هو تجربة مشتركة غير مقصورة على أدب دون   .1
 آخر. 

أينما كانت ، و يتجاوز حدود الأمم    أنَّ الأدب هو اتجاه إنساني شامل يعنى بالتجربة الإنسانیة  .2
 و اللغات. 

الشعوب   .3 بي  الثقافیة  الصلات  لازدياد  نتیجة  الباحثي  من  الكثير  عند  الأدبي  الأفق  اتساع 
الأوروبیة و اطلاعهم و معرفتهم بأدب بعضهم البعض ، اما عن طريق الترجمات أو عن طريق  

 المعرفة المباشرة للغات الأجنبیة. 
    طلب الكثير والعديد من الباحثي الأدبیي بضرورة إيجاد علم أدبي مقارن، وايضاً إهتمام   .4

 (    16)حُكام فرنسا بالعلم و الثقافة وعملوا على جعل فرنسا مركز إشعاع ثقافي في أوروبا.   

 نازك الملائكة وبروين شاكر )المقارنة الأدبية(  

 نازك الملائكة  -1
م في بیئة  1923صادق الملائكة شاعرة من العراق، ولدت في بغداد عام  نازك الملائكة هي نازك  

 علمیة وثقافیة، ونشأت في بیت علمٍ وأدبٍ. 
 .  ( 25) وكان أباهامدرِ س النحو في الثانويات العراقیة

م. ومعها  1942وبعدما انتهت من الدراسة الثانوية التحقت بمعهد المعلمي العالي وتخرجت سنة  
م من  1949م من جامعة بغداد وأيضاً دخلت معهد الفنون وتخرجت سنة 1944لیسانس بالتربیة منذ 

م  قسم الموسیقى، وأنها حصلت على شهادة الماجستيرفي الأدب المقارن من جامعة مادسن وسكونس عا
وأخيراً  1950 البصرة  وجامعة  بغداد  جامعة  في  أسُتاذة  عُینت  ثُم   ، الأمريكیة  المتحدة  الولايات  .من  م 

يعیش في مصر العربیه.   مايزال  وأنجبت إبنًا سمته )البرَّاق( وهذا هو إبنها الوحید الذي  جامعة الكويت 
العربي الحرُ(. ماتت الشاعرة العراقیة    وتعتبرمن أبرزالشاعرات في القرن العشرين وتعتبر أيضاً )رائدة الشعر 

   (26) م عاماً 85م عن عمريٍناهز2007يونیو عام  20الكبيرة في أحد مستشفیات القاهرة في 
 بروين شاكر  -2

وُلِدت بروين شاكرفي بیت عزٍ وشرفٍ وأصل أجدادها من الهند وهي من بیت علم وثقافة وشعر  
 . (27)وأدب
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إسم1952نوفمبر  24في    بروينولدت   سمیت    م  أبیها  إلى  نسبتاً  وبعدها  حسي  شاكر  أبیها 
، بعد ان نجحت بإمتیازفي الصف العاشرألحقت بالثانوية في كراتشي المعروف بثانوية    (28) ب)بروين شاكر(

عام   في  الباكلوريوس  شهادة  على  حصلت  ثم  على  1970سرسید،  وحصلت  جامعة كراتشي  من  م 
 م.  1972امعة فيالماجستيرفي الأدب الإنجلیزي من نفس الج

 م.  1992ماجستير في إدارة الأعمال من أمريكا وذلك فيثم حصلت على 
تزوجت الشاعرة من ابن خالتها الدكتورنصيرعلي وهو كا ن كبتن في الجیش الذي اختاره والدها  

راد  م وأنجبت منه إبناً واحداً سمته مُ 1976أكتوبر    14لها والشاعرة لم تتزوجه عن حُب ، تمَّ زواجها في  
 م.  1979علي وكان ذلك فیي 

جاء   حتى  وزوجها  بروين  بي  الخلافات  فبدأت  والحزن  الفرح  بي  متشتتة  الشاعرة  حیاة  كانت 
 .  ( 29)م1987نصير علي ومعه أوراق الطلاق فتم الطلاق بي الزوجي في عام 

 المقارنةالشعرية بين نازك الملائكة وبروين شاكر  
سنتكلم الآن عن بعض الأشعارالمتشابه بي نازك الملائكة وبروين شاكر، ربما لم نجد نفس الكلمات  
ونفس الألفاظ  ولكن من المؤكدِ جداً أنهما تتشاركان في القصد والمعنى والفكرة والإحساس والتعبير الدقیق  

 طلب الصحیح  للقاريء والآن سنقارن بینهما ولكن بشكل موجزومختصر جداً.  في ايصال الفكرة والم
 الفصول الأربعة( لنازك الملائكة قصيدة )كآبة   المثال الأول:

 كل شيءٍ في الصیف ينطق بالقسوة   
 ( 30)والشمسُ           شُعلةٌ         ولهیبُ 

 ثم تقول
 وتلاشى   في  الجو  كلَّ   هتافٍ   

 ( 31)غير      صوتِ   الطاحُونة      المحزونِ 
توضح الشاعرة في هذا البیت شدة كآبة ظهيرة الصیف ، وأن الصیف ينطق بالقسوة      الشرح:  

  ذا هة تنقذنا من  وسیل   ولا  ةجدو   ناک هُ ولکن للأسف لیس  و شبهت حرارة الشمسِ بالشعلةِ واللهیب  
 ۔الظلم
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الشاعر   ظکآب  ةشد  ةتوضع    من  يختفي  حی  وکل  ساکن   شيء  فکل  الصیف،  ةير ه ة 
يبقی    صوت   فلا   ۔الشمس  ةحرار   ةشد فلم  الجو  في  تلاشی  شيء  وکل   إحساس    ولا 

 إلا  صوت الط احونةِ المحزونة 
تیں آئیں وطن میں اب کے)وتقول بروين شاكرفي  

ُ
ي  بے چہرا ر

 ( 32)( كي س

 دهوپ کے ہاتھ میں جس طرح کھلے خنجرہوں     

 کھردرے لہجے کی نوکیں ہیں کرن میں اب کے 

 الترجمة 
 كأن في أيدي الشمس الملتهب خنجرٌ مسلولٌ   

 ولهجةٌ حادةٌ على نبر الأشعة تنطق بالقسوةِ هذه المرة.   
ائعة  يتضح من ذلك أن الشاعرة تتكلم عن فصل الصیف، استعملت ألفاظ وكلمات ر   الشرح:

ومناسبة تبي شدة حرارة الشمس وسخونة الصیف دون ان تأتي بألفاظ صريحة تدل على فصل الصیف،  
فقط أنها عبرت بإحساسها نحو الشمس الملتهب، وكیف أن حرارته ونيرانه مثل الخنجر المسلول الذي  

 يقتل الأحیاء بحدته فكیف للأحیاءِ ان تعیش في لهیب الشمس. 
 لشاعرتينالمقارنة بين أفكار ا

كلتا الشاعرتان تتحدثان ظاهرياُ عن الفصول الأربعة  في نظمهما وخاصة فصل الصیف الذي  
ناقشتُ فیه هو أنهما تتشاركان في الأفكاروالرأي والتشبیهات وقساوة أشعة الشمس كما أن تقول نازك  

لقسوة  بأن كل شيء في الصیف تنطق بالقسوة كما تقول بروين بأن لهجة حادة على نبر الأشعة تنطق با
واللهیب.   بالشعلة  الشمس  أشعة  نازك  وشبهت  المسلول  بالخنجر  الحاد  الشمس  أشعة  شبهت   وأنها 
والحقیقة و القصد من ذكر الصیف وما إلى ذلك بأن قلبهما فیهما الأحساس بالوحدة والشوق للقاء  

الجو الساخن المؤلم   الحبیب وآلام البعد ولیس هناك من يتعاطف ويحس بالمحبة ويتعامل بالحنیة ويجعل هذا
 القاسي جواً ممتعاً وهادئاً ملیئاً بالمحبة والراحة و السكون.   

 المثال الثان 
   ( 33) تقول نازك الملائكة في) ذكريات الطفولة (

 لم    يزل  مجلسي  على   تل   الرملي   
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 يصغي      إلى       أناشید       أمسي   
 قد  لم     أزل   طفلةً    سوى    أنني    

 زدتُ  جهلاً    بكنهِ    عمري    ونفسي   
 لیتني       لم   أزل      کما      کنتُ      قلباً 

 والنقاء            لیس    فیهِ      إلا       الس نا
 كُل     يوم     أبني     حیاتي     أحلاماً  

 وأنسى       إذا       تأتي       المساءُ   
 في  ظلال    النخیل     أبني     قِلاعاً   

 وقُصوراً     مشیدةً      في      الرمالِ  
 رمالي      أين          ُُ ۃأسفاً          يا حیا

 وقصوري ؟   وکیف    ضاعت   ظلالي؟ 
ة، فکانت تجلس علی التل  من  طفل   کانت  عندما  ا بأنه  الأبیات   هذه  في   ةتقول الشاعر  :الشرح 

  ا هطفولت  في   کان   ما  وأن  ةالرمال وکانت تنشد بعض الأناشید، ولکن تغير  الوقت مع تغیير عمر الشاعر 
ة،  طفل  تعد  ولم  هالشاعر   کبرت  فقد  ۔ةالماضی   اهل تجلس تصغي إلی أناشیدتز   فلم  الماضي،  ا هأمس  أصبح  قد

 ۔ کانت  کما  لةهولم تزل جا
  کانت   افإنه  ۔انت قلباً لیس فیه إلا  الضوء والصفاء والحب والوفاءک  کما  اه لیت   ةالشاعر   تتمنی   ثم

  ۃ والسعاد  الفرح   إلا   ا فکان لیس فی حیاته  ۔المساء  أتت   إذا  الأحلام   هذه  وتنسی  أحلاماً   ا حیاته  تبني   يوم   کل  
والشقاءا  تعرف  لا  وکانت بناء  مشغول   کانت   فدوماً   ۔ لحزن  في  وضاعت  ة  الرمال  من  والقصور  القلاع 

 ۔ اهئتوبرا   اهولتطف أيام  ا هالظلال، وضاعت مدينة الأحلام التي بنت
 :   ( 34)ثم تقول بروين شاكر بعض الأبيات في قصيدتها )خواب(

 دور   ساحل    پہ   بیٹھی  ہوئی   ایک  ننھی  سی   بچی

 خبرہماری   ہنسی  اور  موجوں    کے  آہنگ    سے  بے   

 ریت  سے  ایک ننھا  گھروندا  بنانے  میں   مصروف  تھ 

 اور میں  سوچتی  تھ 
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 خدایا    یہ  ہم     لڑکیاں

 کچی   عمروں  سے  ہی  خواب  کیوں  دیکھنا  چاہتی  ہیں 

 )خواب  کی حکمرانی  میں  کتنا   تسلسل رہا ہے ( 

 طفلةٌ صغيرة جالسة على الساحل البعید   الترجمة:
 ضحكاتنا  ولا تهتم  بحركات  المیاهلا تبالي ب

 مشغولةٌ   في بناء قصرٍ صغيٍر من الر مالِ 
 وكُنتُ  أفُكر  متأملةً 
 يارب  نحن الفتیات 

 لماذا نريد  أن  نحلم  منذُ   سن البرأة
 )ما هذا التسلسل  المستمر  في  حكم الأحلام ( 

ة تلعبن بالموجات  الواسع   هالمیا   وسط  في  اع صديقاتهم  کانت  ابروين تقول بأنه    ةالشاعر  :الشرح 
  الآخرين   نه مهي  لا  ،ةٍ وکبير   ةٍ صغير   کل  علی  تضحکن  الأخری،  علی  هبالمیا  ترشُ   نهمن  ةٌ الناعمة، کل واحد

 أسعد   هذه  تکون   رُبما   ۔العمر  من  ةالفتر   ه ذه  أيام   أجمل   ما   ۔اهأحلام  فارس  عن   تحکي    ةواحد  کل  أن  إلا  
ة علی  جالس  کانت   ةٍ صغير   ةٍ فتا  عن  ة تحکي الشاعر ثم    ۔أحلی  والدنیا  أجمل    يبدو   العالم  وکأن  العمر  أيام 

  ا ه حواس  وجمیع   ا ههانتبا  وکل  بالموجات،   ولا   ه المیا  بحرکات   تمته   ولا   ن، الشاطي البعید لا تبالي بضحکاته 
التأمل والتفکير    کثير   کانت  دوماً   ابأنه   ا هنفس  عن   ة الشاعر   تقول   ثم   ۔الر مال  من   صغير   قصرٍ   بناء   في   مُنصرِفٌ 

  ذاه  ومع  ومعصومات  بريئات  ن  أنه  وکیف  نوطموحاته  ن هة وأفکار الفتیات وأحلامِ نی ه فکانت تفکر ذ
  سیکون  ماذا  الحلم  ذاه  تحطم  لو  الأيامِ   من   يوماً   أن    في  تفکرن  أن  دون   ة البراء  سن  منذ  بالحلُم  تبدأن 
 نُّ؟ همصير 

أن توضح بأن الأحلام تبدأ بملاحقة الإنسان    تريد  ابأنه  ةة في کلام الشاعر فلسف   ناکهُ و            
  سواء   وه  المرء   هُ يتمنا  ما  کل  وأن  الأحلام   يه  الآمال   أن  علی   دلیل  ذاهمنذ سن مبکرة  إلی آخر العمر، و 

 ۔ الأبد إلی  دائماً   مستمراً  يبقی   الأحلام بي  الترابط ذاهو (  حلمٌ )يتحقق لم  أو  تحقق
 الملائكة وبروين شاكر ( المقارنة الشعرية بين ) نازك  
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الشاعرة نازك الملائكة تتكلم عن الطفولة وتقول بأنها عندما كانت طفلة ، تجلس على التل من  
الر مِال وكان هَمُّها الوحید هو أن تبني كل يوم قصراً من الرمال وتعتبر هذه دنیاها وعالمها ومملكتها ، وكان  

لأحلام بینما الآن أصبحت تنظر الحیاة على حقیقتها ، بنظرة  أيام الطفولة أيام الفرح والمرح والسعادة وا
ضیقة كلها ألم وحزن وتعاسة وشقاء ، ولكن تتمنى الشاعرة بأنها لیتها كما كانت طفلة بريئة لیس في قلبها  
إلا الصفاء والنقاء والضوء والحب والوفاء فإنها كانت كل يوم تبني حیاتها أحلاما وتنسى هذه الأحلام إذا  

شجرة    أتت  ظلال  تحت  في بناء القصورمن الرمال  فدوماً كانت مشغولة  وما كانت تعرف الحزن  المساء 
النخیل ، ولكن مع الزمن لم يبقى لها شيء ضاعت الظلال وضاعت مدينة الأحلام التي بنتها أيام برائتها  

 وأن أحلامها تاهت وتشتت عبر الزمن فلم يبقى إلا الأوهام والسراب.  
وإضاعة    ، المرح  الضحك،  السعادة،  همهن  وأن كل  الفتیات  عن  شاكرتتحدث  بروين  الشاعرة 
أيام   تكون هذه أسعد  فترة من العمر وربما  أيام الطفولة أجمل  الوقت خلف الأحلام الخیالیة وتقول أن 

البعید لاتبالي    العمر وكأن يبدو العالم أجمل والدنیا أحلى وتقول أنها رأت فتاةً صغيرة جالسة على الشاطيء
بضحكاتهن ولاتهتم بحركات المیاه ولا بالموجات وكل إنتباهها وجمیع حواسها منصرفٌ في بناء قصرٍ صغير  
من الر مِال وتقول بأنها كانت كثير التأمل والتفكيروكیف أن الفتیات بريئات وتبدأن بالحلم منذ سن البراءة  

م لو تحطم هذا الحلم ماذا سیكون مصيرهُن وكیف أن الدنیا  المبكر دون ان تفُكِ رن في أن  يوماً من الأيا
 قائمة على الآمال والأحلام الخیالیة.  

  وأن   والمرح،  والضحک  ةالبراء  سن   و هة  قهفالشاعرتان تتفقان في أن عمر الطفولة أو المرا         
اقائم  فالدنیا   ، ة الحیا  أمل   و ه  الحلم الس ن  في  الخیالیة  والأحلام  الآمال،  علی  فطرة  عند  أساسی   ۃ لمبکر  ة 

 ۔الجمیع

  الأحلام   طعم  ةبحلاو   تتلذذن  نوکأنه   المآسي،   ولا  الأحزان   تعرفن  لا  قاتهو الفتیات المرا        
ة لا تفکر إلا  ق همرا  وکل  أحلی،   والدنیا  أجمل   العالم  يبدو  وکأن  العمر  أجمل  العمر  من   ة الفتر   هذهو   ،ةالمستور 

 ! وبس اهفي فارس أحلام
ة تکلمت عن  الملائک   ونازک  ۔جداً   ةٌ محدود  نوطموحاته   ن هلاموأح   نهأفکار   قاته المرا  بأن  وذلک

  بناء   في  تتفقان   اهمکلا  ولکن  والشاطيء  ہالتل والرمال وظلال النخیل ولکن بروين شاکر تکلمت عن المیا
 ۔ الرمال من  صغير  قصرٍ 
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  شاکر   بروين   ولکن   شاکر   بروين   من   وأوسع  أشمل  ة صور   ة ة للحیاالملائک  نازک  أعطت            
ة الإنسان منذ  بملاحق   يبدأ   الحلم  بأن  قالت   اة فإنه الملائک   نازک   من  وأوسع  أوضح   ة للأحلام صور   أعطت 

  سواء  حلم و ه المرء هُ يتمنا ما  کل  وأن  الأحلام وه الآمال  أن علی  دلیل  ذاهسن مبکر إلی آخر العمر، و 
 ۔  الأبد إلی   دائماً  مستمراً  يبقی   الأحلام  بي الترابط  ذاهو  يتحقق،  لم  أو  تحقق

 المثال الثالث: 
 ضاعَ  عمري  الحزين في  معبد   الحز

 ( 35)وشکاتي              فتينِ     وأذوتهُ      له
 لم  يزل         حبي      العمیقُ    عمیقاً 

 ثباتِ        غير        السنيُ    تزدہُ  لم     
 وتبکي لم    أزل   تضحکُ   النجومُ      

 اتي هوتغني     علی        صدَی             آ
 الحي    ورقاءَك    ة لم   أزل   في   الحیا

 ری  وما      زلتَ     أنت    حُل م   حیاتي 
  يداوي   فلا   ۔ الحزن  معبد   في  الحزين   ا هعمر   ضاع   بأن    ا هنازك الملائكة لحبیب  ةتقول الشاعر  : الشرح 

زادت السني إلا  الثبات والبقاء علی   فلا  عمیقا،   العمیق   ا هحب  زال   فما  ۔ اوشکاته  ا هفتله   إلا   المجروح   ا هقلب
 ۔الحب القدیم

  تضحک   بقیت   الذي   النجوم   إلا    اهمع  يکن   فلم   ا،هحبیب  ابهذ  بعد  ةوحید  فضل ت           
  و ه  ا هحبیب  زال  وما   ، ه إلی  والشوق   ا هحبیب  حب    إلا   ا حیاته  في   يزل   فلم  ۔ ااتههآ  صَدَی   علی  وتغني  وتبکی 

 ۔ اهوحبیب اهبحُ   دون  من  لھا  وجود فلا ا حیاته حلم
 اس نے پھول بھیجے ہیں أبيات شعرية لبروين شاكر:  

 ( 36ہیں)  کھلتے پھولدِل میں 

وح میں چراغاں ہے 
ُ
 ر

 زندگی معطّر ہے! 

 پھر بھی دل یہ کہتا ہے 
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 بات کچھ بنا لیتا

 وقت کے خزانے سے 

 ایک پَل چرا لیتا

 جاتا! کاش وہ خود آ 

 الترجمة 
 قلبي  في  ارهابِتسمت الأز 

نيران الشوق في روحي  يشتعل   
!  بذکرياتک   ةٌ معطر  ةُ الحیا  

ذا يقول قلبي المشتاق همع   
 لوحال حیلةً من أجلي 

 من خزانةِ الوقت الثمي 
 لو سرق لحظةً للقائي 

هِ!  بنفس و هيالیت لو أتی   
الشرح: ازداد إشتعال نيران  

  ا، هوروح اهالشوق في جسد
  ا، ه حبیب تتذکر زالت   ما  الأنه
۔للحظةٍ  هُ تنسا  أن  يمکن ولا  

  من   اهةً للقائلحظ  اهاق وتقول: لو سرق حبیبلفر ا  لھذاو  العذاب  ذاثم تحاول أن تجد الحل له
ه  مشغولیات   مع   ا لزيارته یأتِ   لم  الشديد  للأسف   ولکن   ا ةِ وقتهِ الثمي لکان ذلک أسعد لحظة في حیاتهخزان

ر ولم  امش،اله علی ھالوأعماله وجع   تتعذب   اهوآمالها وجعل  اهأمنیت وخی ب  ۔اهلامبآ يحُِس ولا  اهشعور  يقدِ 
 ۔ة وأشد حزن للمُحِبِ  عقوب أکبر والفراق   ةوعذاب الوحد ا، هلوحد

 المقارنه 
الحب    أيام  تفتكران  حبیبیهما ومازالتا  لرؤية  مشتاقتان  حبیبیهما وأنهما  عن  بعیدتان  الشاعرتان 

وله بارعتان  ،الشاعرتان  واللقاء  لقصائدالحري  ما والسعادة  الرائعة  الألفاظ  اختیار  في   ۔ اهمة 
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  في   ودقیقتان   التعبير،   في  صادقتان  ماوأنه  ويبد   اتهوالتشبی  الوصف   في  رائعتان   ماوبالفعل أنه           
أحزانه أن  ويبدو  أنهمتشابه  ماالوصف  مع   ۔ ةالإجتماعی  والحالات  واللغات  المکان    بعیدتا  ما ه 

  ناک هف  ۔واضح  بشکل   الداخلي  ماه إحساسٍ   وتصفان   ما هواطفوع  اهمشعور   عن   تتحدثان   اهموکلا           
ک وپروين( بأن حبیب نازک الملائکة قاسي القلب لا  ناز   الشاعرتان   أبیات )   ما أبیاته  في   بسیط   اختلاف 

ه لا يهتم بها ولم يقابلها ولكن ما زال  فإن   شاکر   پروين   حبیب  أما  ائیاً، نه  ا هيسأل عن حبیبتهِ ولا يفتکر  
  يرض   ولم   شاکر  پروين  نظر   يلفت  لم  الشيء   ذاه  ولکن   ارهبالأز   ولو   حتی  ا هيفتکر حبیبته وما زال يراسل

 ۔ اهحبیب وفاء  وعدم  ا هحب علی  تتأسف  لذلک    شعورها
 قصيدة )خصام( لنازک الملائكة   المثال الرابع:

 ( 37)زمانُ  الصفاء  مضی   وتلاشی   مع        الذکريات
 مختصمان      نحن      اهو 

 وجاء    زمانُ     الصراع    فلا     لطفَ      لا بسمات 
 ولا   دفقةٌ     من     حنان 

 الصداقة    بي    المحاسن    فینا وکنا عبدنا      
 فدعنا نقیم أسس الحب  والود  بي العیوب 

 وأفسح مکاناً   لبعض    الحماقات    بعضِ        الذنوب 
 ودعنا   نکنُ    بشراً   طافحي    نفیضُ     جنونا 

 وننضح     ضحکاً    ودمعاً        سخینا 
 الشرح:  

  مع   وتلاشی  بهوذ  مضی    والوفاء  والحب،   الصفاء  زمان   بأن  ناهُ ة  الملائک  نازک  ةتقول الشاعر 
  الوقت   ذاهو   مختصمي،   إلا   الآن  نحن  فلیس   الحنان   ولا   الشوق   ولا   حب  الآن   لدينا   باقي   فلا  الذکريات، 

 ۔ الصراع والخصام، فلیس بیننا فرحة ولا لطف ولا بسمات، ولا رفقة من حنان زمن إلا    لیس
ونحن الآن في خصام ولا باقي بیننا الوئام فقد دفننا الحب والشوق والوئام في قعر بارد             

فدعنا نبني أسُس الحب  والود ، ونحن    ۔ بعضنا  أحببنا   المحاسن   بسبب   ۔الحنان  دفء   ولا   الحب   ةلیس فیهِ حرار 
عل  نج   أن  وعلینا  ۔الحب    علی   نفسنا  ونجبر  عیوبنا  عن  أخری  ة نعلم بعیوب بعضنا، علینا  أن نغض النظر مر 
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  ونتحمل  نسامح  أن  ونستطیع  ۔قلوبنا أکبر کی يتسع ويفسح فیهِ مکاناً لبعض الحماقات وبعضِ الذنوب
 ۔ بعضنا  نقائص

  بسبب   هِ ولکن بشراً عالي الأفکار وكبير القلب يتسامح ويعفو الذنوب، ولا یأخذ بخاطر            
 ۔ الحماقات وبعض   الأخطاء، بعض 

 ۔ أحزان  وإم ا أفراحٌ  إم ا ا، هکل  ةوالحیا           
 السخي  الدمع أو  ضحکات   شکل  علی  ره تظ ي هو            
 سخینا  ودمعاً  ضحکاً   اهفلما ذا لا نملء  حیاتنا کل           

 غزل لبروين شاکر مع الترجمة 

ہے) نہیں  اداکاری  یہ  تھ،  نہیں  مجبوری   ( 38وہ 

دونوں   ہے مگر  نہیں  سرشاری  سی  پہلی   طرف 
یکن   ولم   ، عذرٌ  ذلک  یکن  لم   تمثیل  ھذاالترجمة: 

 الماض   الشعور  نفس  الطرفین   بین   یکن  لم  ولکن

ل  کر  بھی  تم  تو  سکے  ہو  ارادہ  کا   پلٹنے 

ہے نہیں  ہاری  کبھی  نے  دل  تک  آج  بازی   یہ 

حُري الترجمة:   فلک  تتراجع  أن   ! الإختیار  ةُ بإمکانک 
 قط   ةزيم اله   يعرف  لا   قلبي  لأن
ا
ه
پھول ج کے  نام  ہمارے  جائیں  کھل  روزِ  اکِ   ں 

ہے  نہیں  کیاری  کوئی  ایسی  کیا  میں  گلشن   بھرے 

الأز الترجمة:   ابتسمت   الأيام   من  يومٍ   في   باسمنا  ارهلو 
 الواسع   البستان   ذاه  في   ةٍ صغير   ، ة حديق   من   تکن   ألم

 الشرح: 
ة بي الطرفي کانت عمیقه، ولکن بسبب بعض  المحب   بأن   الأبیات   ه ذه  في   ةتقول الشاعر            

  وعندما   ۔ السابق  العمیق   الحب   ولا  الشعور،   نفس   ما هة، ولم يکن بینالمحب  ه ذهالخلافات بي المحبي قلَّت  
 ۔ هِ الحزينقلب   وألم  الداخلي  هشعور   ذاه کون  ي  إنما   عذراً،  يکن  ولم  تمثیلاً   يکن  لم  ذاهف  بالخصامِ   الواحد  ره يتظا
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  ذا به  ارهة ، والإظ ی هلأن رُبما بعض المشاجرات والخلافات تسبب القلَّة في الحب أو الکرا        
بیبان إلی  الح  رجعا  ولو  حتی  الوقت  ذلک  في  الطرفي،  بي  الخصام  يزداد  وعندما  ۔تمثیلاً   يکن  لم  الإحساس

  ا هحبیب وبي  اهبین   والخصام البعد بأن  ناهُ  ةن  ذلک لم يکن مثل الحب الأول، فتقصد الشاعر فإ ما هبعض
 ة الشاعر   تُحس  لم  ذاه  ومع   تمثیلًا،   يکن  لم   ذلک  فإن   ما، هبعض  إلی  الاثنان   وتراجعا   عادا  وعندما  مجبراً   يکن  لم

ه إذا يريد أن يتراجع فله حريةُ  بأن  اهلحبیب   ةسابق الأول بي الطرفي ، ثم تقول الشاعر ال  الحب   مثل   بالحب، 
  ما  ۃ الشاعر ولکن  ۔لحبا عن  وتوق ف واستسلم انسحب  شاء وإن الحب ة أکمل مسير الإختیار، إن شاء 

  تسأل   ثم ۔ زاموالإنه التراجع يعرف لا  ا هة وقلبزيماله تعرف  لا ا لأنه   الحب ةِ ة علی تکمیل مسير مص مم   زالت
صغير حديق  في  لیت  بأن   ةٍ حير   في  ةالشاعر  الیويالی  ما،هکحب    ارهالأز   تبتسم  ةٍ ةٍ  تعود  لو    ما هأيام  ما هت 
للأسف وقد ضاعت وانالماضی بالحب والوفاء، ولکن    إلا   ماهحض  في  ولیس  ۔ الأيام  هھذ  ت هتة الملیئة 

   الدنیا  هذهقلیلةٍ في   ةٍ سعاد  حضنا  من  يکون  أن   الممکن من   لیس بأن   ةٍ حير  في  تسأل  ثم  ۔والفراق الخصام 
 ۔ في البستان الواسعةِ الواسعة  کالحديقة الصغير 

 المقارنة الشعرية 
لوفاء، والوئام،  وا  ، الحب وقت بهذ  قد بأن  خِصام، اتهتقول نازک الملائکة في قصید           

  الحبیبان   ولکن   ما، هة مع الحبیب، والخصام أجبر الحبیبان علی اکتشاف السر الذي بینمتخاصم   الآن  يهو 
  البصر   يغضان وکان  ماهوالمحبة  التي کانت بینلبعض بسبب الحب والإحترام ا  ماهبعض علی  يستران  کانا

: لماذا لم نجعل رکناً في قلوبنا فیهِ التسامح والألفة ونعطي فرصة أخری لبعضنا  ةالشاعر  فتقول  ما، عیوبه عن
  نغض   ان   علینا   بأن    ۃ الآخر حتی يستطیع کل واحد منا ان يصلح ما أفسد ويعو ض مافاته، فتقول الشاعر

تسع ويفسح فیه مکاناً لبعض الحماقات وبعض  ي  کی  أکبر  قلوبنا   ونجعل  عیوبنا،  عن  أخری   ًُ ۃمر  النظر 
 ۔ أخری ةً الذنوب ونتحمل النقائص ونجبر نفسنا علی الحب مر 

            ۔   سخینا  ودمعاً   ضحکا   ا هکل  حیاتنا  نملء  لا  فلماذا  أحزان،  وإما  أفراح  إما  ۃوالحیا            
ة کانت عمیقة بي الطرفي ولکن بسبب بعض الخلافات والخصام  المحب  بأن   فتقول   شاکر   بروين  ةاعر الش  أما 

  القدیم   کالحب  ماهيکن حب  لم  البعض  ماهبعض   إلی   الحبیبان   وتراجعا   عادا  وعندما   ما،هقلت المحبة  بین
  ةالشاعر   ولکن   ،ة بالقسو   اهه علی خصام فیعامل بأن   اه الطرفي، وتشتکي من حبیببي   الأول  السابق  الحب

ة  حري  للمحب   وأعطت   الحب   ةهِ ، وتصمم علی تکمیل مسير نقائص   عن  النظر   تغض   ا هلحبیب  ا هحب  کُثر   من
 ۔ ةةِ  الکبير الحديق  في  ةر هة  کفرحة  الز الواسع  الدنیا  هذهیلة في القل  ة السعاد ةفتتمنی الشاعر  ۔الإختیار
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 النتائج 

مجموعات لغوية مختلفة من خلال دراسة  الأدب المقارن " المقارنة بي آداب أو أدباء لغوية واحدة أو   .1
 التأثيرات الأدبیة التي تتعدى الحدود اللغوية والجنسیة والسیاسیة كالمدرسة الرومانتیكیة في آداىب مختلفة"

الموازنة الأدبیة تكون في حدود اللغة الواحدة والأدب القومي الواحد، الموزانة الأدبیة تقوم على دراسة   .2
 اللغة الواحدة وعناصره وأسرار الجمال فیه وتعبيره ودقة ألفاظه، وأخيراً الموزانة  جوهر الأدب وأصالتهُ في

 الأدبیة تستهدف البحث عن أسباب الجمال وعناصر القوة والضعف في العمل الأدبي.
ولكن الأدب المقارن يكون بالمقارنة بي أدبیي أو لغتي مختلفتي .الدراسة المقارنة تدرس وتتبع تاريخ   .3

الواحدة.الآد اللغة  نطاق  خارج  ببعضها  وعلاقتها  الجذور    اب  في  البحث  إلى  تهدف  الأدبیة  المقارنة 
 التاريخیة للآداب ، ومدى التأثر أو التأثير بي أدبي مختلفي في لغتي مختلفتي.

النتائج،  الأدب العام هو الذي يدرس بشكل كامل كافة الإختلافات بي الثقافة الماضیة والوصول إلي   .4
أدبي   أو  حالتي  بي  المقارنة  يدرس  المقارن،  الأدب  أما  هذهِ الدراسة،  من  والتلطلعات  والأهداف 
لیستخرج الصفات المشتركة والمختلفة بینهما، وأهم التطورات والحالات أو أهم المراحل التي حدثت  

 بي الأدبي. 

 مريكیة، المدرسة الروسیة أو السلافیة.  أهم مدارس الأدب المقارن: المدرسة الفرنسیة، المدرسة الأ .5
مهما أختلف الأوطان واللغات والأجناس والأحوال الإجتماعیة والسیاسیة والإقتصادية فلابدُ  للأفكار   .6

أن تتشتارك في الأحاسیس والمشاعر والأسلوب والتعبير والنظرية للحیاة. والأصل أن إختلاف اللغات  
 هو الأدب المقارن. 

تشابه كبير بي الشاعرتي نازك الملائكة وبروين شاكر في الأعمال الأدبیة والأفكار والمشاعر والتعبير   .7
 الصادق، والدَّقة في إختیار الألفاظ والكلمات الحس اسة ولكنهما تختلفان في اللغة.  

وسن المراهقة    حول الطفولة  –تشابة في آراء وأفكار نازك الملائكة وبروين شاكر حول الفصول الأربعة   .8
 حول نظرية الحبیب والذكريات وحول الأحلام.

 إتفاق في آراء الشاعرتي بإن المحبة بعد الحضام لم تبقى  كما كانت في حالتها الأولى.  .9
 ترجمة وشرح الأشعار ثم مقارنة أشعار الشاعرتي من حیث المعنى، المفهوم والفلسفة. .10
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